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NAUDOJIMOSI  INSTRUKCIJA 

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITE ATEIČIAI
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Dėkojame, kad įsigijote šį GAMA, GAMA.PROFESSIONAL serijos gami-
nį. Esame tikri, kad įvertinsite visą kruopštumą, kuris buvo įdėtas į jo 
dizainą ir gamybą. GAMA.PROFESSIONAL gaminiuose nuolat derina-
mos inovacijos ir technologijos, kad būtų galima pasiūlyti aukščiau-
sios kokybės gaminius. Užtikrinamas nepriekaištingas veikimas, nes 
taikome pažangiausius metodus ir naudojame geriausias medžiagas. 
Tai užtikrina puikų veikimą, skirtą reikliausiems klientams, kurie nori 
pasiekti puikių rezultatų tiek salone, tiek namuose. Prieš naudodami 
atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir išsaugokite jas ateityje.

ĮSPĖJIMAS:
PRIEŠ NAUDODAMI PRIETAISĄ, ATIDŽIAI PERSKA-
ITYKITE. IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.

1. Įsitikinkite, kad maitinimo šaltinio įtampa atitinka įrenginio 
įtampą. Bet kokia prijungimo klaida gali sukelti nepataisomą žalą 
ir jai nebus taikoma garantija. 
Papildomai apsaugai vonios kambarį maitinančioje elektros 
grandinėje patartina įrengti liekamosios srovės įtaisą (RCT), kurio 
vardinė liekamoji veikimo srovė neviršija 30 mA. Pasitarkite su 
selektriku. 

2. Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo, kai jis yra išjungtas, nes arti es-
antis vanduo gali kelti pavojų; būkite ypač atsargūs, kai naudojate 
prietaisą vonios kambaryje.

3. Naudojant plaukų džiovintuvą priedai gali labai įkaisti. Venkite 
kontakto su karštomis dalimis. 

4. Išjunkite plaukų džiovintuvą, kai jo nenaudojate, nors ir  trumpam 
laikui.

5. Prietaiso nešlapinkite ir nemerkite į vandenį.
6. DĖMESIO: Nenaudokite šio prietaiso šalia vonių ar kitų indų, 

kuriuose yra vandens.  

 
7. Norėdami išvalyti prietaisą, pirmiausia visada išjunkite jį iš elek-

tros tinklo ir leiskite jam visiškai atvėsti. Valydami nenaudokite 
agresyvių priemonių, kurių sudėtyje yra fenilfenolio. 

8. Įsitikinkite, kad oro paėmimo ir išleidimo angos nėra užblokuotos. 
9. Norėdami naudoti plaukų džiovintuvą, imkite jį už rankenos. 
10. Nelaikykite ir neimkite prietaiso už elektros kabelio. Nevyniokite 

elektros kabelio aplink prietaisą, nelenkite jo ir nesukite, kad 
užtikrintumėte jo tinkamą veikimą ir taip nesugadintumėte 
plaukų džiovintuvo. Nesilaikant minėtų įspėjimų ir nurodymų, gali 
įvykti trumpasis jungimas, kuris gali sukelti nepataisomą plaukų 
džiovintuvo sugadinimą ir sukelti pavojų vartotojo saugumui. 

11. Nenaudokite prailgintuvų. 
12. Nevalykite plaukų džiovintuvo agresyviomis priemonėmiso. 
13. Šio prietaiso negali naudoti žmonės su sumažintais fiziniais, mo-

toriniais ar psichikos gebėjimais (įskaitant vaikus) arba Žmonės tu-
rintys ribotas žinias apie patį prietaisą, nebent jie  buvo apmokyti 
naudotis prietaisu arba yra tinkamai prižiūrimi, kad būtų užtikrinta 
jų pačių sauga. Vaikai turi būti nuolat prižiūrimi, kad jie nežaistų su 
prietaisu. 

14. Netinkamo naudojimo arba instrukcijų nesilaikymo atveju gam-
intojas neprisiima jokios atsakomybės ir garantija netaikoma. Vyk-
dydami nuolatinio gaminių tobulinimo politiką, pasiliekame teisę 
keisti gaminio specifikacijas. Atsiprašome, jei negalėsime laiku jus 
apie tai informuoti. 

15. Kai prietaisas yra įjungtas, niekada nepalikite jo be priežiūros. 
16. Jei elektros kabelis turi bet kokių pažeidimo ar nusidėvėjimo 

požymių, jį turi pakeisti tik specializuoti darbuotojai. Nenaudokite 
modifikuotų ar gamintojo nepatvirtintų jungiamųjų detalių ir 
(arba) priedų.

 ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite šio prietaiso šalia vonių ar 
kitų indų, kuriuose yra vandens.
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Siekiant užtikrinti jūsų saugumą, šis prietaisas buvo su-
projektuotas su dvigubos izoliacijos sistema.

Simbolis ant gaminio  ar ant pakuotės rodo, kad jis 
neturėtų būti laikomas įprastomis buitinėmis atliekomis; 
norėdami jį utilizuoti, turėtumėte jį pristatyti į elektros 
ir elektroninių prietaisų perdirbimo surinkimo punktą.     

Tinkamai atsikratydami šiuo gaminiu, padedate išvengti galimų nei-
giamų pasekmių aplinkai ir sveikatai, kurios gali atsirasti dėl netinka-
mo gaminio utilizavimo. Dėl išsamesnės informacijos dėl perdirbimo 
kreipkitės į savivaldybės įstaigą, vietinę atliekų tvarkymo tarnybą arba 
parduotuvę, kurioje buvo įsigytas šis gaminys.

 
Šis ženklinimas galioja tik gaminiams, kurie platinami 
Europoje.

 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1. - Prieš junkdami į elektros tinklą, įsitikinkite, kad jūsų rankos 

visiškai sausos.
2. - Prijunkite plaukų džiovintuvą ir perjunkite maitinimo įjungimo/

užrakinimo jungiklį iš padėties O į padėtį I. (1 pav.)
Pirmą kartą įjungus, plaukų džiovintuvas nustatytas su minimaliu oro 
srautu ir temperatūra, kuri atitinka pirmąją nuo apačios, šalia šoninių 
mygtukų, esančią kontrolinę lemputę. (2 pav.)

ORO SRAUTO GREITIS
Plaukų džiovintuve yra oro srauto reguliavimo mygtukas. Paspaudus 
viršuje, oro srautas padidėja, kaip rodo baltos indikatoriaus lemputės. 
Norėdami sumažinti srautą, paspauskite apatinę reguliavimo mygtuko 
dalį. (3 pav.)

TEMPERATŪROS NUSTATYMAI
Plaukų džiovintuve įrengti 3 temperatūros lygiai, kuriuos galima regu-
liuoti paspaudus tam skirtą mygtuką. Paspaudus viršutinę mygtuko 
dalį, temperatūra didėja, kaip rodo 3 raudonos indikatoriaus lempu-
tės. Norėdami sumažinti temperatūrą, paspauskite apatinę mygtuko 
dalį. (4 pav.) 

“COOL SHOT“ FUNKCIJA
Naudodami „Cool shot“ mygtuką plaukų džiovinimo metu, galite 
pasiekti ilgai išliekantį stilių. Norėdami įjungti šią funkciją, tiesiog 
paspauskite ir laikykite „Cool Shot“ mygtuką. Norėdami ją išjungti, 
atleiskite mygtuką. (Pav. 5)

UŽRAKINIMO MYGTUKAS
Nustačius norimą oro srauto greitį ir temperatūrą, pasirinkimo 
mygtukus galima užrakinti, kad naudojimo metu jų nebūtų galima 
netyčia pakeisti. Norėdami užrakinti oro srauto greičio ir temperatūros 

GARANTIJA
Gaminio garantija reglamentuojama galiojančiomis taisyklėmis ir tai-
koma pateikus originalų įskaitomą pirkimo kvitą su visomis jo dalimis. 
Norėdami gauti garantinį aptarnavimą, kreipdamiesi į techninio aptar-
navimo skyrių, turėkite originalų pirkimo kvitą / pardavimo sąskaitą. 



4

pasirinkimo mygtukus, įjungimo ir išjungimo jungiklį O / I paslinkite į 
užrakintą padėtį      (6 pav.). 
Esant užrakintiems oro srauto greičio ir temperatūros pasirinkimo 
mygtukams, „Cool Shot“ funkcija galima naudotis.

ATMINTIES FUNKCIJA
Plaukų džiovintuvas turi atminties funkciją, kuri įsimena naudotojo 
pasirinktus veikimo nustatymus. Išjungus prietaisą, paskutiniai oro 
greičio ir temperatūros nustatymai yra išsaugomi, todėl vėl įjungus 
džiovintuvą, jis automatiškai grįžta prie šių išsaugotų nustatymų. Ta-
čiau, jei džiovintuvas ilgesniam laikui bus atjungtas nuo elektros tinklo, 
prietaise bus atkurti gamykliniai nustatymai.
 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 
AUTOMATINIO VALYMO FUNKCIJA
Šis automatinio valymo procesas turi būti atliekamas po kiekvieno 
plaukų džiovintuvo naudojimo.
1) Kelioms sekundėms perkraukite plaukų džiovintuvą: jungiklį 

nustatykite iš O į I padėtį  ir vėl atgal, iš  I į 0 padėtį. (7 pav.) Valymą 
rekomenduojama atlikti nuėmus priedus.

  ĮSPĖJIMAS: NEĮJUNKITE PLAUKŲ DŽIOVINTUVO NEĮDĖJĘ FILTRŲ.
2) Esant įjungtam plaukų džiovintuvui, paspauskite ir palaikykite 

savaiminio išsivalymo mygtuką        7 sekundes. (8 pav.). 
Automatinio valymo ciklas turi būti vykdomas tokia seka:

 y Iš pradžių oro srautas 3 sekundes pučia visu greičiu, kad neliktų 
plaukų ar dulkių likučių, po to variklis išsijungia.

 y Plaukų džiovintuvą dar kartą bus galima išvalyti kitu automatiniu 
ciklu po 30 sekundžių.

 
Atlikdami šį procesą įsitikinkite, kad oro išleidimo ir oro išleidimo bei 
įleidimo angos nėra uždengtos ir kad jos nesiliestų su jokiais paviršiais.
Pasibaigus AUTOCLEANING sesijai, procedūra baigta ir plaukų džiovin-
tuvą galima naudoti įprastai.

RANKINIS VALYMAS (pav. 9)
• Nuimkite gale esančius metalinį, o tada ir tinklinį filtrus. 
• Įdėkite filtrus į indą ir apipurkškite skystu stiklui skirtu valikliu. 
• Naudokite komplekte esantį šepetėlį: gerai, apie 10 sekundžių, 
nuvalykite abi puses (vidinę ir išorinę), būtinai pašalinkite daleles, 
nešvarumus, plaukų laką ar kitas chemines medžiagas prilipusias prie 
filtrų. 
• Kruopščiai nuplaukite vandeniu, kol bus pašalinti visi valiklio likučiai. 
Gerai išdžiovinkite filtrus. 
• Įdėkite švarius filtrus: pirmiausia tinklinį filtrą, tada metalinį. Abiem 
atvejais patikrinkite rodykles, rodančias teisingą filtrų padėtį.

SVARBU
• Filtrų negalima valyti, kai  jie yra plaukų džiovintuvo viduje. 
• Kad išvengtumėte nepataisomos žalos, nenaudokite plaukų džiovin-
tuvo be filtrų. 
• Nenaudokite plaukų džiovintuvo, kol filtrai nėra visiškai išdžiūvę. 
• Neteisinga abiejų filtrų padėtis gali sumažinti plaukų džiovintuvo 
veikimo našumą ir jį sugadinti. 
• Nenaudokite plaukų džiovintuvo be filtro, nes į variklį patekę nešva-
rumai gali turėti įtakos variklio eksploatavimo trukmei.

PATARIMAI STILIAUS FORMAVIMUI
iQ1 pasižymi išskirtiniu oro srautu ir slėgi, todėl primygtinai rekomen-
duojame formuojant stilių naudoti unikalų džiovinimo nustatymą, kad 
užtikrintumėte plaukų apsaugą ir optimizuotumėte plaukų džiovin-
tuvo veikimą. Rekomenduojamas džiovinimo nustatymas visų tipų 
plaukams yra 2-asis temperatūros lygis, o ploniems plaukams siūlome 
naudoti 1-ąjį temperatūros lygį.

KLAIDŲ ATPAŽINIMAS / SAVIDIAGNOSTIKA
Plaukų džiovintuve įrengti keli jutikliai, kurie nuolat stebi naudojimo 
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parametrus. Ekstremalaus ar neįprasto naudojimo atveju plaukų 
džiovintuvas išsijungs arba neįsijungs, kad apsaugotų tiek naudotoją, 
tiek patį gaminį. Bet kokią plaukų džiovintuvo aptiktą netikslumą 
rodo ant rankenos mirksintis šviesos indikatorius. Kadangi kai kurių 
tipų sutrikimai yra laikini (pavyzdžiui, ekstremalus plaukų džiovintuvo 
naudojimas, dėl kurio susidaro temperatūros perteklius), rekomen-
duojame elgtis taip:
1- Perjunkite jungiklį į išjungimo padėtį O.
1.1 - Įsitikinkite, kad filtrai yra švarūs. Jei ne, prieš įjungdami maitinimą 

atlikite tinkamą priežiūrą..
2- Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo lizdo.
3- Po kelių minučių vėl prijunkite prietaisą prie elektros tinklo ir įjun-

kite.
Jei gedimas / sutrikimas laikinas, plaukų džiovintuvas veiks įprastai. 
Kita vertus, jei gedimas pasikartoja, kreipkitės pagalbos į parduotuvę 
arba, jei įsigijote gamintojo GA.MA internetinėje parduotuvėje, į ben-
drovės klientų aptarnavimo tarnybą.

PASTABA: Kadangi „IQ“ įrengta sudėtinga ir jautri elektroninė sistema, 
elektros įtampos pokytis gali sukelti klaidos signalą, todėl prietaisas 
gali išsijungti. Tai yra funkcinis ir savisaugos mechanizmas.

eSystem-C
Kas tai?
eSystem-C yra nauja sistema, kuri leidžia iQ Perfecto nustatyti kada 
naudojimo sąlygos nėra tinkamos naudojimui. Tai užtikrina, kad 
plaukų džiovintuvas veiktų nepriekaištingai ir būtų prailgintas jo 
tarnavimo laikas. 

Kada ji įsijungia?
Kai temperatūros indikatorius užgęsta ir pradeda žybsėti vidutinio 
greičio indikatorius. (10 pav.)

Kodėl ji įsijungia?
Dėl daugelio veiksnių, tokių kaip nuolatinis plaukų džiovintuvo oro 
išleidimo angos užsikimšimas arba nešvarūs filtrai. Filtrų valymas yra 
būtinas norint: prailginti plaukų džiovintuvo tarnavimo laiką, už-
tikrinti geriausią jo veikimo našumą, išvengti naudoti per aukšta 
temperatūra ar nešvarumų ant naudotojo plaukų.

Ką daryti, kai ji įsijungia?
Kai „eSystem-C“ suaktyvės, nedelsdami pakeiskite medžiaginį filtrą 
švariu ir būtinai pašalinkite nešvarumus nuo išorinio metalinio filtro, 
naudodami priežiūros rinkinyje esančius įrankius. 
Jei baigus procedūrą eSystem-C įspėjimas neišsijungs, rekomen-
duojame perskaityti naudojimo vadovą, kad patikrintumėte ar 
plaukų džiovintuvas ir filtrai buvo tinkamai išvalyti. 

Plaukų džiovintuvo užrakinimas
Siekiant išvengti nepataisomos plaukų džiovintuvo žalos ir apsaugoti
naudotojo plaukus, jei „eSystem-C“ įspėjimas tęsiasi 30 sekundžių ne-
pertraukiamai, plaukų džiovintuvas užsirakina. Norėdami jį atblokuoti,
pakeiskite medžiaginį filtrą ir 10 sekundžių atjunkite plaukų džiovintu-
vą nuo maitinimo šaltinio. 

PRIEDAI
ANTGALIAI
SIAURŲ, ITIN SIAURŲ ANTGALIŲ NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
(11 /12 pav.) 
Visi „iQ“ antgaliai turi  unikalų užraktą, kuris patikimai užsifiksuoja ant 
plaukų džiovintuvo oro išleidimo angos (patentuota ‚Venturi‘ sistema).
Norėdami naudoti antgalius, turite juos įstatyti ir švelniai paspausti, 
kol išgirsite apsauginį spragtelėjimą; taip užtikrinama, kad antgalis 
bus patikimai užfiksuotas ir galėsite jį be nepatogumų pasukti 360 
laipsnių kampu.



6

Norėdami jį nuimti, suimkite antgalį vietose, pažymėtose kaip „COOL 
GRIP“, ir švelniai patraukite. Sistema „COOL GRIP“ yra saugi tvirtinimo / 
fiksavimo vieta ir leidžia atvėsinti antgalio šonus, todėl gerokai suma-
žėja temperatūra.

DIFUZORIUS: Šis priedas, dėka savo gylio ir dizaino, gali būti naudoja-
mas džiovinti garbanotus plaukus ir kurti šukuosenas. (13 pav.)

PAKABINAMAS ŽIEDAS
Uždėkite kilpą aplink plaukų džiovintuvo kabelio įvorę (ji yra rankenos 
apačioje) ir užveržkite ją, įstatykite raidę „i“ į įgilinimą, kad užfiksuotu-
mėte kilpą. Turi būti suformuotas žodis „iQ“. (14 pav.)

VALYMO ŠEPETĖLIS IR ŠLUOSTĖ
Naudokite šiuos priedus plaukų džiovintuvui valyti. (21 pav.)

„VENTURI“ EFEKTAS
IQ forma leidžia pasiekti „Venturi“ efektą, t. y. dėl siurbimo efekto 
paskleisti didesnį oro srautą, nereikalaujant ir todėl nesuvartojant, 
papildomos energijos. (22 pav.)

Interneto svetainėje www.gamaprofessional.com galima atsisiųsti 
skaitmeninį gaminio naudojimo ir priežiūros vadovą.
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